Ориентализмы в кавказских поэмах М.ЮЛермонтова
Кавказ с давнего времени привлекал внимание русских писателей. В поэзии XVIII века упоминаются «азийские страны», «юг» как собирательные понятия, из которых постепенно выделяются Таврида и Кавказ.

Кавказ занимает исключительное место в жизни и творчестве Михаила Юрьевича Лермонтова. «Юный поэт заплатил полную дань волшебной стране, поразившей лучшими, благодатнейшими впечатлениями его по​этическую душу. Кавказ был колыбелью его поэзии так же, как он был колыбелью поэзии Пушкина, и после Пушкина никто так поэтически не отблагодарил Кавказ за дивные впечатления его девственно величавой природы, как Лермонтов». (Белинский)
Прежде чем приступить к непосредственному анализу материала остановимся на термине «ориентализм».

Ориентализм (лат. orientalis) – восточный, характерный для стран Восто​ка; слово восточного происхождения. «Ориенталистика – исторически сложившаяся в Европе наука, комплексно изучающая историю, экономику, языки, литературу, этнографию, искусство, памятники материальной и духов​ной культуры Востока, под которыми имеют в виду страны Азии и частично Африки». Ориентализм – слово, заимствованное из тюркских языков в русский язык независимо от его происхождения в тюркских языках: собственно тюркское, арабское, персидское, иранское и т.д. 
Судьба Лермонтова М.Ю. сложилась так, что именно Кавказом были порождены наиболее яркие впечатления детства. Лермонтов был болезненным ребенком, и бабушка три раза возила его лечить на кавказские воды, в Горячеводск (Пятигорск). Кавказская природа произвела неизгладимое впечатление на чуткого мальчика. На всю жизнь запомнились воинственные горцы на конях, в полном вооружении; аулы, расположенные на склонах гор; своеобразные обычаи жителей Кавказа, их музыка, песни, пляски.

 «Гордые снежные вершины» становятся символом свободы в сознании Лермонтова. Тема Кавказа заняла значительное место в творчестве поэта, с ней связаны его крупные произведения : «Измаил-бей», «Мцыри», «Демон», «Вале​рик», «Ге​​рой нашего времени», «Дары Терека», «Беглец», «Свиданье» и др.
Встречаясь с местными жителями, Лермонтов любил слушать новые для него народные песни, сказки, легенды, иногда их записывал. Поэт учился азербайджанскому языку. 

 «Беглец» - «горская легенда». Эта поэма отражает знакомство поэта с историей, бытовым укладом народов Кавказа. Заклеймив трусость, отступничество и предательство, поэт напоминал о мужестве, о гражданском долге. Суд над беглецом вершится с точки зрения высоких нравственных идеалов. Мотив кровной мести, не раз привлекавший Лермонтова, получает новую интерпретацию. Поэма сочетает в себе романтическое начало (взволнованная приподнятость тона, элементы «аллюзионности» и символики) с реалистическим (историзм, психологическая достоверность в изображении главного героя, тщательная фиксация его душевного состояния). Народно-песенной и сказочной поэтикой обусловлены многие элементы художественной структуры «Беглеца» (прием тройственности, организующий сюжет, обрамляющая перекличка зачина и эпилога, повторы, «подхваты»). Черкесская песня о юноше, вернувшемся в родной аул из похода против русских, в котором погибли его товарищи. Лермонтов проник в психологию чуждого ему горского народа и понял всю силу его любви к родине и ее свободе, всю силу его ненависти к изменникам, трусам. Горец Гарун изменил чести и вольности, но на родине ни у кого не нашел приюта.  
«Стыда и тайной муки полный», идет Гарун к старой матери и от нее слышит:

… Твоим стыдом, беглец свободы,

Не омрачу я стары годы,

Ты раб и трус – и мне не сын!...

В этой поэме употребляется четыре ориентализма общетюркского происхождения: аллах, аул, джигит, Коран. 
Развитие действия в трех сценах идет с нарастающим драматизмом, в осуждении беглеца усиливается социальный аспект, наиболее отчетливо звучащий в словах старой горянки («беглец свободы»).

В фольклоре народов Кавказа Лермонтова в первую очередь привлекают типичные для этих народов эстетические представления, идеи, воззрения, чувства. Молодецкая удаль в кавказских произведениях поэта осмыслена как скептическая категория. Через изображение этой удали поэт стремится передать дух сурового и бурного времени, особенности самобытной психологии горцев. Дух времени осмыслен как героический. Отсюда объектом прекрасного являются возвышенно-героические личности, ведущие борьбу против насилия над человеком, за свободу, за «вольность».

«Измаил - Бей» (1832) – «восточная повесть», самая большая по объему и самая значительная из его ранних кавказских поэм. Содержание «Измаил - Бей» подсказано реальными эпизодами из истории Кавказа конца XVIII – начала XIX века. В поэме, воссоздающей картины народно-освободительной войны кавказских племен, в известной мере нашла отражение биография кабардинского князя Измаил – Бей Атажукина. Симпатия автора на стороне горцев, которые отстаивают свою свободу. Измаил – Бей – человек необычной судьбы, он «скорее готов разрушить и себя, и мир, нежели подделываться под то, что отвергает их гордая и свободная мысль. Люди судьбы, они или борются с нею или гордо падают под ее ударами» (Белинский). 
В своем взволнованном повествовании о жизни горцев поэт выделяет как наиболее важные для них такие ценности, как верность долгу, дружба, любовь к родной земле, но дороже всего для них свобода («Измаил – Бей»). Несправедливо пролитая кровь не остается неотомщенной. И потому «верна там дружба, но вернее мщение; там за добро – добро, и кровь за кровь, и ненависть безмерна, как любовь» («Измаил - Бей»). Идея о том, что свобода, вольность для горца дороже всего в жизни, является доминирующей во всех кавказских произведениях поэта.
Употребление заимствований из тюркских языков придает особый колорит русскому языку. Это информация, имеющая непосредственное отношение к быту, традициям горцев: джлур, чихирь, байран, чалма, муэцин, арба, мечеть и др.

 Персонажи из восточной мифологии: шайтан – дух зла, сатана; пери – добрая фея, охраняющая людей от злых духов; дивы – демоны, злые духи.
Использование ориентализмов позволяет лучше представить культуру народов Кавказа, их национальную жизнь, познакомиться с восточной мифологией.

Герои поэм молодого Лермонтова – это стихийные бунтари, мстители-отщепенцы и отверженцы и скитальцы. Лермонтов изображает целый ряд героев, мстящих за свое личное ущемление, из ревности или по обычаю кровной мести. Сюда относятся главные герои поэм «Каллы», «Аул Бастунджи», «Хаджи Абрек». Воплощая в своих кавказских поэмах мечту об активной героической личности, Лермонтов видит в героях этих поэм отпечаток среды, порождающий не только вольнолюбие, но и зверство. Месть персонажей этих поэм оторвана от общих интересов, эгоистически замкнута, античеловечна. Герои действуют, как будто им все позволено. Отсюда – удушливая и зловещая атмосфера, сопровождающая образы мстителей в поэмах кавказского цикла. Эти люди пожираемы дикой и страстной злобой, доведенной в некоторых поэмах (например, в «Хаджи Абреке») до высоты ужасающего «черного лиризма». Обстановка, в которой мстители творят свое злое дело, соответствует их поступкам и переживаниям: душные провалы скал, облака, ползущие как змеи, храпящие в ужасе кони, сумрачные покои старого дома с тяжелыми затворами и странными глазами святых на полуосвещенных иконах. Поэтически ореол, который окружает у Лермонтова этих мстителей, отнюдь не свидетельствует о том, что поэт относится к ним сочувственно. Во всяком случае мстители-убийцы, стоящие в центре таких поэм, как «Аул Бастунджи», «Каллы», морально осуждаются. Селим («Аул Бастунджи») близок Аджи, герою поэмы «Каллы»; это бунтарь, не признающий нерушимости брака, освященного обычаем; он страстно протестует против одного из адатов – права старшинства; герой «Каллы» выступает против кровной мести. Проклят и обречен на одиночество и позорную смерть Селим. Скитается Аджи, ставший «каллы» (кровником). В обеих поэмах зловещую роль играют муллы – поборники редигиозного фанатизма.
«Хаджи Абрек» (1833) завершает его ранние кавказские романтические поэмы. Основные мотивы поэмы – похищение женщины и кровная месть, Герой мстит князю Бей – Булату за убийство брата, убивая его возлюбленную. Главный герой Хаджи – абрек. Это – «… изгой, исключенный из семьи и рода…    Абреком делался по преимуществу убийца, от которого отказывался род… По черкесским обычаям, убийца в таком положении должен был уходить из своего рода в горы и другие места и скрываться здесь, ведя жизнь бездомного и безродного бродяги – абрека…». Именно таким изображен Хаджи Абрек.
Лермонтов использует в этих поэмах имена и названия, которые слышал на Кавказе еще в детстве: Бей – Булат, Салат – Гирей, Ахмат – Булат, Росламбек и др. В произведениях Лермонтова мы находим верное изображение таких ценностей их жизни, как обычаи (например, обычаи гостеприимства), традиции, предметы их быта, одежда, украшения, их жилища и т.п. 
 Под впечатлением величественной природы Кавказа и отчасти под влиянием слышанных легенд, местных преданий М.Ю. Лермонтов переработал поэму «Демон». В кавказской редакции поэт закрепил его полет к определенному месту: «…И над вершинами Кавказа изгнанник рая пролетал: под ним Казбек, как грань алмаза, снегами вечными сиял…». Героиней вместо монахини становится юная грузинская красавица Тамара. В поэму внесено много превосходных описаний природы Кавказа, появляется много реальных, жизненных, бытовых картин. Возвратившись из Грузии, Лермонтов подверг поэму капитальной переработке. Горы Кавказа, Казбек, Кайшаурская долина, зеленые берега светлой Арагвы, угрюмая Гуд-гора оказываются самой подходящей обстановкой. Появляются развернутые описания грузинской природы и грузинского федерального быта: столпообразные раины – пирамидальные тополя; покрыта белою чадрой (чадра – белое покрывало); чуха – верхняя грузинская одежда с откидными рукавами; папаха – баранья шапка; звучит зурна (зурна – род флейты), а «Демон» становится одним из самых замечательных произведений русской поэзии. В этой поэме, как ни в какой другой, выражается безумная жажда любви и трагическое ощущение невозможности этого чувства.
Герой поэмы «Мцыри» (1839) – бунтарь. Мцыри («неслужащий монах, нечто вроде послушника») бежит из монастыря, в котором он жил. Монастырь Мцыри сравнивает с пленом, с рабством и особенно часто с тюрьмой (тюрьма - темница). Его дни на воле вмещают в себя больше, чем вся долгая жизнь в монастыре. Лермонтов утверждает – миг может быть ярче жизни. Закончить поэму иначе невозможно: три дня вместили в себя все, остальное уже ни к чему.

В своих произведениях Лермонтов употреблял самые нужные, самые соответствующие, незаменимые слова, и потому его описания жизненны, волнуют и не забываются.

Были проанализированы поэмы «Демон», «Мцыри», «Беглец», «Измаил - Бей», «Хаджи - Абрек», «Каллы», «Аул Бастунжи» и выявлена ориентальная лексика. (см. приложение)
Ориентализмы распределились по лексико-тематическим группам (см. приложение.)
